
Bangó-Rodek Viktória stra-
tégiai koordinátor elmondta:
immár tizedik éve, hogy meg-
tartják a napközis jellegû tá-
bort, melynek lényege, hogy a
gyermekek minél nagyobb
számban szakmákkal ismer-
kedjenek.

– A kisinastáborokba min-
den évben elsõsorban a pálya-
választás elõtt álló, hetedikes
diákokat várjuk, de ha a lét-
szám engedi, akkor hatodiko-
sokat is fogadunk. A tábor –
mely több szakmai díjat is el-
nyert már az évek során – pá-
lyázatilag támogatott, de van
önköltsége is. Az utazás, a szál-
lás és a napi munkához szüksé-
ges alapanyagok ugyanis sokba
kerülnek. A tapasztalatunk az,
hogy a gyermekek várják, ké-
rik, keresik a lehetõséget – fo-
galmazott, hozzátéve: az idei
évben is Zalaegerszegen és
Nagykanizsán volt a tábor
székhelye, a turnusokban
30–30 fõ vett részt. – A célunk,
hogy segítsük a pályaorientá-
ciót, a pályaválasztást. Ennek
érdekében mindig az a felada-
tunk, hogy a lehetõ legtöbb
szakmát mutassuk be a gyer-
mekeknek. Mégpedig úgy,
hogy ne csak elméleti, hanem
gyakorlati tapasztalatokat is
szerezzenek, azaz ki is próbál-
hassák az egyes munkafolya-
matokat. Az idén egyebek kö-
zött a vendéglátás, a szakács,
pincér, cukrász szakmákba, a

pedagógiai, sportágazati ten-
nivalókba, a fa- és építõipari,
mûszaki területekbe, valamint
a szépészeti (fodrász, kozmeti-
kus) szakmákba nyertek bete-
kintést a diákok. Mindebben
segítségünkre voltak a szak-
képzési centrumok techniku-
mai, valamint számos vállalko-
zás is fogadta a csoportjainkat.

Úgy látjuk, az ötnapos tábor
a késõbbiekben sokat segít ab-
ban, hogy a gyermekek – már
konkrét, valós környezetben
megismert tapasztalatok bir-
tokában – azt a szakmát válasz-
szák, amelyik számukra a leg-

érdekesebb, legkedveltebb –
tette hozzá Bangó-Rodek Vik-
tória.
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INFORMÁCIÓS ÉS KERESKEDELMI LAP

ZALA-LAP

KIADÓI KFT.
8900 ZALAEGERSZEG,

BÉKELIGETI U. 1.

• Lap- és könyvkiadás
• kiadványok • prospektusok

• Élõ webes közvetítés

www.zalamedia.hu
TELEFON: 92/599-353

A PÁLYAORIENTÁCIÓT ÉS -VÁLASZTÁST IS SEGÍTI A KERESKEDELMI ÉS IPARKAMARA

Kisinasok újabb tábora

Ezért ne várjunk az utolsó percig a tetõ-
felújítással! Ne maradjon a család a biztonságot

adó tetõ nélkül! Ne járjon senki se úgy,
mint a zalaistvándi lakosok!

Elsõ a fiatal családokat segítõ támogatás.
FELTÉTELEI:
• a fiatalok 5000 fõ alatti kistelepülésen éljenek
• az igénylõ nagykorú, cselekvõképes személy
• az ingatlanban legalább 1 gyermek 25 év alatti legyen
• az ingatlan lakóház vagy lakás minõsítésû 
• az igénylõnek legalább 50%-ban a tulajdona legyen
• az igénylõ magyar állampolgár
• legalább 1 éves tb-jogviszonya van
• az igénylõnek vállalni kell, hogy 5 évig a támoga-

tással érintett lakásban életszerûen bent lakik
• a támogatás összege max. 3 millió forint, a szám-

lákkal igazolt felújítási költségeknek legfeljebb
50%-a. (azaz 6 milliós az összköltség)

• 6 millió Ft összköltség esetén max. 3 millió forint
lehet az anyag és 3 millió forint lehet a munkadíj

• az anyag és munkadíj költsége tehát 50–50%-ban
oszlik meg

Második a nyugdíjasokat segítõ támogatás.
• A feltételek az elõzõvel azonosak, kivéve, hogy

itt nem kell a házban 25 év alatti gyermek, és
nem kell az 1 éves tb, ha az illetõ nyugdíjas.

Pályázni 2026. június 30-ig lehet.
Mire igényelhetõ a támogatás?
Minden munkaterületre, ami a ház állagának meg-
óvását, karbantartását érinti, de célszerû a munká-
kat a tetõ felújításával kezdeni. Tetõcserére, -fel-
újításra, szigetelésre, kerítésépítésre, -felújításra,
autóbeálló, elõtetõ, terasz, télikert építésére stb. 

Természetesen az Archi Metal Kft.
készséggel segíti ezeket a munkákat.

Tetõfelújítás támogatással (3+3)

8900 Zalaegerszeg, 
Virágzó mezõ u. 2/B.
www.archimetal.hu;

archimetal@archimetal.hu; 
Telefon: 06-30/500-4983

Kozma Zsuzsa ügyvezetõ

Pár évvel ezelõtt Zalaistvándon az emberek békésen aludtak, mikor egy rettenetes, jégesõvel
kísért vihar csapott le a falura. A vihar a falut kettévágta. A házak tetõzetét, cserepeket vagy az
elöregedett palát a nagyméretû jégdarabok szétverték. Az esõ befolyt a szobákba, konyhákba,
szinte lakhatatlanná tette az épületeket. Gyors segítségre volt szükség, hogy a családok ne
maradjanak a csillagos ég alatt. Az Archi Metal Kft. is aktívan részt vett a tetõk felújításában. A
jégverés, a szélsõséges viharok percek alatt nagy károkat okoznak az épületekben.

Az acél cserepesleme-
zekkel gyorsan megvaló-
sulhat egy tetõcsere.
Csak karba tett kézzel
kell végignézniük a szak-
embereink munkáját.
Elõtetõket, teraszokat tu-
dunk építeni, modern ke-
rítéselemeket gyártani.
Várjuk érdeklõdõinket
e-mailben, telefonon
vagy személyesen a be-
mutatótermünkben.

A 2025-ös év elején a kormány újraindította a
2021–22-ben népszerûvé vált vidéki otthonfelújítási
programját. Most minden 5000 fõ lélekszám alatti
kistelepülésen kétféle támogatás létezik.

AZala Vármegyei Kereskedelmi és Iparkamara idén is
megszervezte a gyermekek körében kedvelt Kisinastá-
borát, Zalaegerszegen és Nagykanizsán.
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Zalacsében, a Szoci autók-
motorok találkozóján min-
denki nosztalgiázott. Elsõ-

sorban azok, akik jármûveikkel
érkeztek, de persze az érdeklõ-
dõk is, akik csak megtekintették
a csodásan felújított öreg járgá-
nyokat.

– A találkozó tizenegy éve
indult, de a Covid-járvány idején
egy rendezvény kimaradt, így
most tizedszer gyûltünk össze.
Már korábban megváltoztattuk
az eredeti célkitûzést, misze-

rint csak szoci, azaz keleti autó-
kat lehet bemutatni. Így már
szép számmal jönnek másfajta,

nyugati jármûvek is – árulta el
Erdei Csaba polgármester, aki-
tõl megtudtuk: a program az
esztendõ során alaposan kinõt-
te magát. Ma már százas nagy-
ságrendben lehet beszélni az
autók és motorok számáról, a
nézelõdõ vendégek pedig ren-
getegen vannak. – A találkozó
közösségerõsítõ rendezvény is
egyben. Minden alkalommal is-
meretségek, barátságok szü-
letnek, úgy, hogy sokan érkez-
nek az ország minden részébõl,
egyénileg és baráti társaságok-
ban egyaránt. A legtöbben már
alig várják, hogy jöhessenek
Zalacsébre, s ez öröm szá-
munkra.

Amellett, hogy a résztvevõk

bemutatják a büszkeségeiket,
szívesen beszélgetnek a régi
autókkal kapcsolatos szakmai,

technikai dolgokról, legyen az
akár alkatrészek beszerzése,
felújítás vagy javítás. De ezen
túl mindig szóba kerül, hogy ki

mennyit dolgozott az autójá-
val, motorjával. Sokan már a ta-
lálkozón túl is tartják a kapcso-
latot egymással. Természete-
sen különbözõ programok is
várták a találkozó résztvevõit.

– Díjaztuk a legszebb, leg-
öregebb és legeredetibb jár-
mûvet, majd – a Zalacséb–Zala-
lövõ–Keménfa–Salomvár–Zala-
cséb – útvonalon túrát tartot-
tunk a rendezvény egyik fõ-
szervezõje, az elhunyt Gál Ist-
ván, Pityu bácsi emlékére – tet-
te hozzá a polgármester. – Ez-
után látványos motoros-show
szórakoztatta a közönséget.
Úgy gondolom, hogy ez a talál-

kozó hagyománnyá, várva-várt
programmá vált, egyáltalán
nem kérdés, hogy jövõre meg-
rendezzük-e – fogalmazott.

ZALACSÉBEN LÁTVÁNYOS AUTÓS-MOTOROS TALÁLKOZÓ VÁRTA AZ ÉRDEKLÕDÕKET

Szoci (és egyéb) jármûvekkel
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Németh József polgármes-
tertõl és Horváth Nikolett köz-
mûvelõdési szakembertõl meg-
tudtuk: május elsején Nova ut-
cáin több helyen is májusfák
tûntek fel – színes szalagjaikkal,
vidám díszeikkel a természet
megújulását hirdették. A Novai
Borkultúráért Egyesület az Al-
sóhegyen, az Erdõalja Horgász-

egyesület a jóléti tó mentén,
míg Szentes Péter a Göcseji ut-
cában állított fát. 

– A régi idõk udvarlási szoká-
sát idézõ hagyomány ma már
közösségi élménnyé alakult,
ahol a közös díszítés, a zenés
kitáncolás és az utcabál egy-
aránt a helyi összefogást erõsí-

tette. Köszönet illeti mindazo-
kat, akik idén is részt vettek a
szervezésben és ünneplésben –
fogalmaztak, hozzátéve: Pün-
kösd vasárnapján újra megtelt
élettel Nova Alsó-hegyi rendez-
vénytere. Bár a program szeles
idõvel indult, délutánra kisü-
tött a nap, és a közösség méltó
körülmények között ünnepel-

hette a Szentlélek eljövetelét.
A szentmise után a Szilvágyi
Népdalkör és a Pacsirták elõ-
adásai varázsoltak zenét és jó-
kedvet a hegytetõre. A gyere-
keket ugrálóvár, a felnõtteket
pedig büfé és finomságok –
vattacukor, lángos, rétes – vár-
ták. Az este a már hagyomá-

nyos bállal zárult, ahol Éder
Gabee zenéjére ropta a közön-
ség egészen éjfélig.

– Június 27-én este a Szent
Iván-éji rendezvény varázslatos
hangulatot teremtett. Bár a
tûzgyújtási tilalom miatt idén
nem loboghatott tábortûz, a
gyertyafények melege, a zsíros
kenyér, a fröccs és a házi ször-
pök mégis bensõséges légkört
teremtettek. Böröcz Roland gi-
tárjátéka indította az estet,
majd zenés témájú játékokkal,
közös nevetéssel és sok-sok
mosollyal folytatódott a prog-
ram. Külön öröm volt látni,
ahogy a totyogós kisgyerme-
kek, a kamaszok és az idõsebb
generáció tagjai egyaránt ott-
hon érezték magukat – megmu-
tatva, hogy a közös élmények
valóban összekötnek. S ha már a
gyermekekrõl esett szó, akkor

hozzá kell tenni, hogy húsz fõ-
vel napközis színjátszó táborba
is vártuk õket – mondták.

Ahogy már évtizedek óta,
Nován az egyik legnagyobb
rendezvény a Göcseji aratóna-
pok, melyet idén immár 36. al-
kalommal tartottak meg a Gö-
cseji Dombérozó programsoro-
zat részeként. A kézikaszás ver-
seny mellett ezúttal aratási
ételek, italok bemutatója és
kóstolási lehetõsége is várta az
érdeklõdõket. A programot a
Léránt Lajos Sportcentrumban
Németh József polgármester
nyitotta meg, aki a hagyo-
mányõrzés fontosságáról be-
szélt. Szólt arról, hogy elõdeink
tudása és szorgalma, valamint
közösségi ereje példamutató. A
novai aratóverseny pedig már
szerves része a település kö-
zösségi életének. Vigh László

országgyûlési képviselõ a pol-
gármesteri gondolatsort foly-
tatva köszönetet mondott a
szervezésért, azért, hogy évrõl
évre színes, vidám programmal
várják az érdeklõdõket a tele-
pülésen. Pácsonyi Imre, a Zala
Vármegyei Közgyûlés alelnöke
beszédében kiemelte: fontos,
hogy a fiatalokat is bevonják a
hagyományõrzõ programokba,
így érhetõ el ugyanis, hogy híd
létesüljön a generációk között.
Dr. Karamán József, a verseny
zsûrijének elnöke saját élmé-
nyeit idézte, s a szabályokat is-
mertette. 

Ezt követõen színpadra lé-
pett a Göcsej Szíve-Java Nép-
táncegyüttes, majd a tizen-
négy aratóbanda a Zalaapáti
Harmonikazenekar felvezeté-
sével vonult a búzatáblára, me-

lyet Nagy Tamás plébános ál-
dott meg. Ezután indult is a
munka, kaszások, maroksze-
dõk, kévekötõk nagy hozzáér-
téssel dolgoztak. A zsûri mind-
ezt számos szempont alapján
értékelte. Mivel elsõ a munka,
majd utána következhet a szó-
rakozás, Nován a versennyel
nem ért véget a nap. Azt dél-
után a népdalkörök, néptánc-
együttesek gazdag mûsora szí-
nesítette, a mûvelõdési házban
pedig fotókiállítást nyitottak,
mely az aratóversenyek múltját
mutatja be. Miután kihirdették
a délelõtti megmérettetés
eredményét és kiosztották a
díjakat, az Auróra Folkglamour
divatbemutatóját tekinthette
meg a közönség, este pedig a
Kanizsa Csillagai együttes adott
koncertet.

NOVÁN IDÉN HARMINCHATODIK ALKALOMMAL RENDEZTÉK MEG A GÖCSEJI ARATÓNAPOKAT

Kaszások, marokszedõk, kévekötõk
Májusfaállítás és -kitáncolás, pünkösdi programok, Szent

Iván-éji vigadalom, valamint Göcseji aratónapok. Néhány
rendezvény azok közül, melyek idén tavasszal és nyár ele-

jén a településen várták a lakosságot és a vendégeket.

Prof. dr. Palkovics László, az
Autóipari Próbapálya Zala Kft.
ügyvezetõ igazgatója, a mes-
terséges intelligenciáért felelõs
kormánybiztos fogalmazott ek-
ként, akit a ZalaZONE aktualitá-
sairól kérdeztünk. A szervezeti
változással kapcsolatosan ki-
emelte: a közelmúltban straté-
giai döntés született a zala-
egerszegi jármûipari tesztpálya
jövõvõjérõl. Jelesül arról, hogy
a létesítmény kiválik a gyõri
Széchenyi István Egyetem Ala-
pítványából és önálló alapít-
vány keretében mûködik to-
vább.

– A ZalaZONE Jármûipari
Tesztpálya mûködéssel kapcso-
latos önállósága eddig is adott
volt, de szükség van a teljes
független szervezeti egységre.
A változást a készültségi állapot
növekedése is indokolta – tette
hozzá. – A tesztpálya az elmúlt
években olyan ütemben fejlõ-
dött, ami kiemelt központtá
tette a jármûipari innovációk
terén. Úgy láttuk, tudatosítani
kell, hogy nem egy intézményt
fenntartó alapítványhoz tarto-
zik, hanem teljes mértékben

nyitott környezetet jelent, bár-
milyen tudományos kutatás te-
kintetében, illetve lehetõséget
bármelyik egyetem, kutatóinté-
zet számára. Az új helyzetben a
létesítmény nemzetközi szintû
kihasználhatóságát az biztosítja
legjobban, ha önállóan, orszá-
gos hatáskörben mûködik, és
tulajdonjogilag nem egy térsé-
gi, egyetemi ökoszisztémához
kapcsolódik. ZalaZONE Alapít-
vány névvel ezért jön létre egy
teljesen független, önálló szer-
vezet, melynek adminisztratív
munkálatait most zárjuk.

A ZalaZONE Jármûipari Teszt-
pálya a legmodernebb tesztpá-
lya Európában. Azzal pedig,
hogy a közelmúltban újabb
elemmel – nagy sebességû

oválpályával – bõvült, további
lehetõségek nyíltak meg.

– A tesztpályának tizenegy
olyan eleme van jelenleg, mely
a jármûvek vizsgálatára alkal-
mas, különbözõ dinamikus vi-
szonyok között. Lehet szó bár-
milyen jármûrõl, súly- és mé-
retkorlátozás nélkül. A vizsgálat
mûködhet tesztpilótával, de
önvezetõs módszerrel is, a
mesterséges intelligencia alap-
ján. Rendelkezésre áll egy har-
madik elem is, melynek kereté-
ben az adott jármûvet – fiziká-
lis valóságában vagy akár vir-
tuálisan – különbözõ, teljesen
valós közlekedési helyzetekben
szimuláljuk. Akadnak szabadon
programozható helyzetek is.
Összefoglalva azt mondhatom,

hogy a tesztpálya
minden területet
felölelve képes
különbözõ közle-
kedési helyzete-
ket megjeleníte-
ni. Mindez nagy-
ban segíti a fej-
lesztõk munkáját.
A ZalaZONE Jár-
mûipari Tesztpá-
lya mindennapjai-
ban egyre na-
gyobb szerepet
kap a mestersé-
ges intelligencia –
mondja prof. dr.
Palkovics László.

– A tesztpálya
és a mesterséges

intelligencia léte, alkalmazása
nagyon szorosan kapcsolódik
egymáshoz. Alapvetõen egy-
részt azokon a folyamatokon
keresztül, hogy miként állítunk

elõ és generálunk olyan virtuá-
lis környezetet, melyben a jár-
mûvek tesztelése elvégezhetõ.
A másik, mikor magában a jár-
mûben olyan funkciókat alkal-
mazunk, melyek mesterséges
intelligencia adatalapon képe-
sek mûködni. Számtalan ilyen
létezik, a képfeldolgozástól az
önálló parkolásig. Azt mondha-
tom, hogy a mesterséges intel-
ligenciával nem egyszerûen
egy autót irányítunk, hanem a
jármûvek közötti, valamint a
jármûvek és az infrastruktúra
közötti lehetõ legjobb kommu-
nikációt valósítjuk meg.

Prof. dr. Palkovics László azt
mondja, egy tesztpályán a fej-
lesztések soha nem érnek, egy-
szerûen nem érhetnek véget.

– Sok mindent szeretnénk
még megvalósítani, ezekre ter-
vek is adottak, de tudni kell,
hogy a tesztpályának van egy
megtérülési követelménye is.

Azokat az elemeket szeretnénk
létrehozni, melyeket a piac igé-
nyel. Elsõ a sorban most a bõví-
tés. Látjuk, hogy a laboratóriu-
mokat, mûhelyeket, irodákat –
melyeket a jármûtesztelõk
használnak – kinõttük. Egy bõ-
vítés történt, már tervezzük a
következõt. A napokban kínai
cégekkel írtunk alá megállapo-
dást, mely elektromos autók
energiatárolására, azok kom-
ponenseinek vizsgálatára vo-
natkozik. Zalaegerszegen van a
világ legmodernebb 3D jármû-
szimulátora, mely komplex di-
namikai vizsgálatot, elemzést
képes végezni. Ezzel kapcso-
latosan is komoly terveink
vannak a jövõre nézve – tette
hozzá.

PROF. DR. PALKOVICS LÁSZLÓ A ZALAZONE JÁRMÛIPARI TESZTPÁLYA AKTUALITÁSAIRÓL

Élen a jármûtesztelésben
Egy jármûipari tesztpálya szó szerint állandó mozgásban van,

és soha nem készül(het) el teljesen. A modernizálással kap-
csolatos igények folyamatosak, lényeges, hogy ezeket a leg-

jobb tudásunk szerint, a legfejlettebb infrastruktúrával szolgáljuk ki.

Prof. dr. Palkovics László



Zalaszentmihály újonnan
megválasztott képviselõ-
testülete nagy lendülettel

látott neki a munkának: a fej-
lesztések mellett a rendezvé-
nyekre is kiemelt hangsúlyt fek-
tetnek.

Dr. Csikós Andrea Dóra el-
árulta: a hagyományos progra-
mokat folytatják, de újakat is
indítottak. Mindezt annak ér-
dekében, hogy szórakozási le-
hetõségeket biztosítsanak a la-
kosság számára. Emellett cél-
ként tûzték ki azt is, hogy a
rendezvényekkel erõsítsék a
falu közösségét, összetartó
erejét.

– Az eddigi programok kö-
zött a szüreti fesztivált, az ad-
venti ünnepkört és a falunapot
említhetem a legjelentõsebb-
nek, de természetesen volt
számos kisebb rendezvényünk
is. A meglévõk mellé több új
„csatlakozott” – fogalmazott. –
A faluszilveszter, a magyar kul-
túra napján rendezett megem-
lékezés, a húsvéti kincskeresõ,
a Szent Márton-napi program
és a májusfa-kitáncolás is ezek
közé tartozik. A közelmúltban a
Suli Harmónia 2007 Gyermeke-
ket Segítõ Alapítvány szervezé-
sében, az önkormányzat támo-
gatásával rendezték meg Zala-
szentmihályon a hagyományos

táncgálát. Tudni kell, hogy a
szervezet Felsõrajkon,  Eger-
völgyön és a településünkön
mûködtet általános iskolát,
melyekben alapfokú mûvészeti
oktatás, modern és társastánc
tanítása is zajlik. Évente meg-
rendezik a táncgálát, mely idén
is nagyon rangos volt, a fõvéd-
nökségét pedig Vigh László, az

alapítvány felügyelõbizottsági
tagja, országgyûlési képviselõ
vállalta. A zalaszentmihályi
gyermekek szép sikereket
könyvelhettek el, köszönhe-
tõen Német Dávidnak, aki a
táncot oktatja az iskolában.
Fontosak ezek a sikerek, hiszen
ilyenkor a szülõk is láthatják,
hogy milyen színvonalas okta-

tás, mûvészeti tevékenység
zajlik az intézményben. A jövõ,
a tanulói létszám szempontjá-
ból elengedhetetlen a bemu-
tatkozás is. 

A településen sûrû volt a
program, a táncgála utáni hét-
végén, június 21-én rendezték
meg a falunapot.

– Amellett, hogy színvonalas
produkciók várták és sztárven-
dégek szórakoztatták a lakos-
ságot, a nap legfontosabb,
örömteli eseménye volt, hogy
közel 15 év kihagyás után újra
felvettük a testvértelepülési
kapcsolatot a szerbiai Magyar-
szentmihállyal. A vendégekkel
megbeszéltük, hogy tartalom-
mal töltjük meg a barátságot.

Zalaszentmihályon a fejlesz-
tésekre is kiemelt figyelmet
fordít a település önkormány-
zata.

– A Versenyképes Járások
Programon belül tizenötmillió
forint értékû minikotró, árok-

ásó beszerzését tudtuk megva-
lósítani a közös hivatal telepü-
léseivel. A Magyar Falu Prog-
ram pályázatán mintegy tízmil-
lió forintot nyertünk járdaépí-
tésre, a kivitelezõnek augusz-
tus végéig kell befejeznie a
munkát. Szeretnénk teljesen
kifestetni az iskolát, ez azon-

ban nem kis költséget, 4–5 mil-
lió forintot jelent. Amellett,
hogy társadalmi munkát hirde-
tünk a cél érdekében, és vá-
runk pénzbeli felajánlásokat is
a településfejlesztési számlánk-
ra (11749008-15437259-
10020009). Sajnos, kevesebb
pénz jut mindenre, a nehéz
években pedig össze kell fogni.
Ahogyan annak idején a plébá-
niát, a templomot, az iskolát
jószándékú emberek adomá-
nyaiból építették fel és újjá, ma
is vissza kell térni ezekhez a
megoldásokhoz. A falu a
miénk, illetve fogalmazhatok
úgy is, hogy ez a mi falunk, fe-

lelõsséggel tartozunk érte. Pol-
gármesterként egy havi illet-
ményemet ajánlottam fel, fi-
zettem be a számlára.  Az isko-
la ugyanis mindenkié, nem csak
az önkormányzaté vagy az
igazgatóé. Ide jártunk, ahogy a
gyermekeink unokáink is.  A
Szociális és Gyermekjóléti Szol-

gálattal karöltve a közösségi
házban július 28–augusztus 1.
között napközis tábort szerve-
zünk. A közmunkaprogramunk
két fõvel mûködik, az önkor-
mányzati intézmények karban-
tartására, a zöldterületek gon-
dozására 8 órás állásra vettünk
fel dolgozót, 4 órára pedig ta-
karítónõt. A Nemzeti Kulturális
Intézettel együttmûködve kul-
turális szakembert tudtunk ki-
képezni. A fásítási program pá-
lyázatán nyertünk tíz cseme-
tét, az OTP Bank pedig ATM-
automatát telepít Zalaszentmi-
hályon ez év végéig – tette
hozzá Csikós Andrea Dóra.

TÉRSÉG4 AKTUÁLIS

ZALASZENTMIHÁLYON A HAGYOMÁNYOS PROGRAMOK MEGTARTÁSA MELLETT ÚJABBAKAT INDÍTOTTAK

Felelõsséggel a faluért

Amint elmondta, már ha-
gyomány, hogy a településen
mindig Szent Iván napjához
kapcsolódóan rendezik meg a
falunapot. Így történt ez idén
is, törekvéseik középpontjában
pedig az állt, hogy minél válto-
zatosabb programmal várják a
vendégeket. Ahogy érdeklõ-
désbõl, úgy szórakozási lehetõ-
ségbõl sem volt hiány. Csalá-
dok, baráti társaságok nevez-
tek a fõzõcskézésre, melyet
nem versenyként, hanem mint
a polgármester fogalmazott,
örömfõzésként hirdettek meg.
A bográcsokban, üstök-
ben finomabbnál fino-
mabb étkek készültek, s
közben volt lehetõség be-
szélgetésre.

– Úgy gondolom, hogy
a mai világban, a napi mó-
kuskerékben fontos, hogy
az emberek leüljenek egy-
mással, kikapcsolódhassa-
nak, s nyugodt környezet-
ben legyenek együtt –
tette hozzá a polgármes-
ter. – Ennek megfelelõen
állítottuk össze a progra-
mot is. A mûvelõdési ház-
ban véradás várta a segí-
teni vágyókat, akik pedig
szerettek volna, azok
sportban mérhették össze

a tudásukat, ügyességüket.
Fekvenyomó-, valamint teke-
verseny szerepelt a program-
ban. A fõzõcskézés elmaradha-
tatlan program, a csapatok
megtöltötték a helyszínt. A
gyermekeket játékokkal vár-
tuk, például légvárral, az idei
újítás azonban a ringlis volt:
kétféle is, kisebbeknek és na-
gyobbaknak. Sokan éltek a le-
hetõséggel. Ahogy népszerû
volt, és sokan keresték fel a
kézmûvesvásárt, kóstolták
meg a termelõk portékáit. 

Az egész napos programon a

rendezvénypajta sem maradt
üresen, a színpadon kulturális
mûsort tekinthettek meg az

érdeklõdõk. A polgármesteri
megnyitót követõen köszön-
tötte a jelenlévõket Vigh László
országgyûlési képviselõ, ki-
emelve, hogy a falunap meny-
nyire jól formálja, összefogja
egy település közösségét. A
rendezvényen ezután elisme-
rést adtak át. A Gellénházáért
díjat a Vajda József Népdalkör
kapta. Rajtuk kívül közönség
elé lépett és nagy sikert aratott
mûsorával a Körtánc AMI
Gellénházi Csoportja, illetve a
Pacsirták is nagy tapsot kaptak
a fellépésükért. A napot retró
parti és a Fáraó együttes kon-
certje zárta.

– Kétségtelen, hogy a falu-
nap évek óta a legnagyobb és
legvonzóbb programunk, mely
megmozdítja a lakosságot – ér-
tékelt Major Gergõ. – Ezenkívül

azonban természetesen lesz-
nek még rendezvényeink. Ré-
szesei leszünk a Göcseji
Dombérozó sorozatnak, július
18-án az esti órákban olajos
film vetítése, könnyûzenei kon-
cert, valamint harmonikaest
várja a lakosságot, a vendége-
ket. Augusztus 20-án tartjuk a

búcsút, szeptemberben a szü-
reti felvonulást és fesztivált,
decemberben pedig az adventi
ünnepséget.

A polgármestert a települé-
si fejlesztésekrõl, munkálatok-
ról és tervekrõl is kérdeztük.

– A költségvetésünkben fon-
tos, hangsúlyos szerepet ka-
pott a strandfürdõnk fejleszté-
se, hiszen az az egyik fõ vonz-
erõnk. A szociális helyiségeket
teljesen felújítottuk. A fürdõ

területén játszóteret alakítot-
tunk ki. Mindezt azért, hogy a
környezet komfortos, minél
igényesebb legyen, a legkiseb-
beknek pedig legyen lehetõsé-
gük játszani is a fürdõzésen kí-
vül. Tervezzük az Iskola utca re-
konstrukcióját, arra nagyon rá-
férne már a felújítás. A munká-
latokra saját forrásból kívánunk
forrást fordítani. Pályáztunk a
Magyar Falu Program kiírásaira,
ezek eredményét várjuk. Járda-
felújításokat szeretnénk végez-
ni, fontos lenne, hogy több
szakasz megújuljon. Gellén-
házán meglehetõsen sok a
zöldterület, a füves, fás parkos
rész. A gondozásra sok eszköz-
re van szükség, ám ezek egy
része már régi, elhasználódott.

Fontos lenne, hogy ezek cseré-
je megtörténjen, újabb eszkö-
zöket, jármûveket szeretnénk
vásárolni. A beszerzéseket pá-
lyázati pénzbõl kívánjuk megol-
dani. Ahogy minden települé-
sen, nálunk is folyamatos teen-
dõ a járdák, utak jövõbeni fel-
újítása. A pályázati lehetõsége-
ket folyamatosan figyeljük, és
megragadjuk a kínálkozó lehe-
tõségeket – tette hozzá Major
Gergõ polgármester.

GELLÉNHÁZÁN HANGULATOS PROGRAMOKKAL VÁRTÁK A FALUNAP RÉSZTVEVÕIT

Együtt, vidáman
Hangulatos, vidám falunapot tartottak Gellénházán, felnõttek

és gyerekek egyaránt jól szórakoztak. Közben Major Gergõ
polgármesterrel a fejlesztésekrõl és tervekrõl is szót ejtet-

tünk.
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A városnapi ünnepségen a
Himnusz hangjait követõen
Radics Petra adta elõ Zalalövõ
himnuszát, majd a jelenlévõk
megtekinthették a települést
bemutató filmet. Ezt követõen
Gyarmati Antal polgármester
mondott beszédet, kiemelve:
az idei év különösen jelentõs
Zalalövõ életében, hiszen dupla
évfordulót ünnepel. De a törté-
nelme ennél jóval gazdagabb,
hiszen Salla néven már az ókor-
ban városi rangot kapott, a kö-
zépkorban pedig mezõváros-
ként tartották számon. Negyed
évszázada avatták újra várossá.
Azóta számos, a mindennapi

életet segítõ beruházás erõsí-
tette a települést, az útépíté-
sektõl kezdõdõen az egyéb inf-
rastrukturális és intézményi
felújításokig. A cél mindig az
volt, hogy Zalalövõn legyen jó
élni, tanulni, dolgozni. Ne csak
pusztán lakóhely legyen, ha-
nem olyan élettér, mindenki
számára otthon, mely kedvelt
és természetes, modern és él-
hetõ, melyben természetes,
hogy a lakók figyelnek egymás-
ra. A fejlesztések mellett gya-
rapodtak a helyi közösségek,
nem csak számban, hanem ér-
tékteremtés tekintetében is. A
polgármester szót ejtett a ne-
hézségekrõl is, hangsúlyozva:

azok során a közösség mindig
megmutatta, hogy képes egy-
séget alkotni és segíteni, ami-

ben csak kell. Ezért köszönetet
mondott mindenkinek, aki tett
Zalalövõért, annak jobbá téte-

léért, mondván: a város
legnagobb, meghatáro-
zó kincse a közösség.

Gyarmati Antal sza-
vait követõen dr. Dukai
Miklós, a Közigazgatási
és Területfejlesztési Mi-
nisztérium önkormány-
zati államtitkára kö-
szöntötte Zalalövõt és
az ünnepségen jelenle-
võket. Mint mondta, a
város történelmi örök-
sége évezredek böl-
csességét hordozza,
melyben megjelenik a
múlt tisztelete, a kö-

zösség ereje és a jövõbe vetett
hit.

– Zalalövõ az õsidõk óta la-
kott, mindig is fontos része
volt a magyar és az egyetemes
történelemnek – tette hozzá,
kiemelve a két ünnepelt évfor-
duló jelentõségét. – A város
minden téren fejlõdött, mo-
dern és emberléptékû. Az or-
szágunknak ilyen városokra van
szüksége. A kormány segíti a
vidéki településeket, az elmúlt
idõszakban komoly erõforrások
jelentek meg. Zalalövõ – példát
mutatva – élen jár a fejleszté-
sekben, ezeket szorgalmukkal,
tudásukkal, összefogásukkal
segítik a helyi közösségek, a vá-
ros lakói is.

A városnapi ünnepségen –
melyen részt vett Vigh László, a
térség országgyûlési képviselõ-
je, dr. Sifter Rózsa fõispán és
Rétvári Róbert, a Zala Várme-
gyei Közgyûlés alelnöke – ki-
tüntetéseket is átadtak.
Zalalövõ testvértelepülési kap-
csolatainak elõmozdítása érde-
kében tett tevékenységért –
elsõ alkalommal – öten kaptak
elismerést: Dósa Sándor, az er-
délyi Kibéd település korábbi
polgármestere, jelenlegi alpol-
gármestere, Pierino Blasig volt
önkormányzati képviselõ Farra
d'Isonzoból, Günter Hödl tûzol-
tóparancsnok Oberaichból, va-
lamint a helybéli Salamonné
Herman Eszter pedagógus és
Novák Ambrus pedagógus,
mint önkéntes segítõ. Zalalövõ
Város Szolgálatáért díjat ado-
mányoztak Ács Farkas Ernõné
volt élelmezésvezetõnek és
Némethné Jakab Ilona iskola-
igazgatónak. A Zalalövõért díjat
Ostrom János, a Zalalövõi TK el-
nöke kapta. A rendezvény ke-
retében a Város bora oklevele-
ket is átadták, ezeket Hári Gá-
bor, illetve Õr Ferenc vehette
át.

A testvértelepülési kapcso-
latokat, azok erõsítését, vala-
mint tartalmát Gyarmati Antal
és a megjelent delegációk ve-
zetõi, a kitüntetettek is méltat-
ták. Mint mondták, öröm, hogy
azok kiválóak, s szeretnék, ha a
jövõben is így lenne. 

A rendezvényen mûsort
adott az Ezüstlile Néptánccso-
port, majd a mûvelõdési köz-
pontban megnyitották a Zala-
lövõ 100 éve – Zalalövõ város
25 éve címet viselõ tárlatot is.
A városnapi rendezvénysoroza-
tot számos más mûsor, fellépés
is színesítette. Az ünnepi hét-
végén számos kikapcsolódási
lehetõség várta a település la-
kosságát, a felnõtteket és
gyermekeket egyaránt.

ZALALÖVÕ IDEI VÁROSNAPI RENDEZVÉNYÉN DUPLA ÉVFORDULÓT ÜNNEPELTEK

A közösség erejével
Amúlt faragott kövein felépült a jelen – hangzott el  Zala-

lövõn, ahol a várossá avatás 25. évfordulójára, valamint a
három településrész száz esztendõvel ezelõtti egyesülésé-

re emlékeztek.

Antal Sándorné polgármes-
ter elmondta: a programnak
régi hagyományai vannak. Fon-
tosnak tartják, hogy az embe-
rek – felnõttek és gyermekek –
számára találkozási, beszélge-
tési, szórakozási lehetõséget
biztosítsanak.

– A mai világunkban ez na-
gyon lényeges, kell, hogy a ro-
hanó mindennapokban megáll-
junk, kicsit együtt legyünk, ki-
kapcsolódjunk, jól érezzük ma-
gunkat, mégpedig együtt – tet-
te hozzá. – Reményi Sándor is
kérdezi versében: mit is akarunk
az élettõl? Nos, azt nem csak
akarnunk kell, hanem tenni is
érte. Azzal együtt, hogy együtt
vagyunk, szerintem már te-
szünk egy nagy lépést önma-
gunk és a közösség érdekében.
Egyben irányt mutatunk a fel-
növekvõ nemzedék számára,
hogy a jelenünk és a jövõnk csak

akkor lesz szép, ha mindannyian
fontosnak tartjuk a találkozást,
a közösségi életet. Az identitá-

sunkat ugyanis csak akkor tud-
juk megtartani, ha közösségben
élünk, alkotunk, cselekszünk.

E gondolatok jegyében a fa-
lunap számos programot, ma-
radandó élményt kínált az ér-
deklõdõk számára. A szokások
szerint a rendezvény fõzõver-
sennyel indult, amire tizenegy
csapat nevezett. A nyertesek
harcsapaprikással és pörkölttel
nyûgözték le a zsûrit, melynek
vezetõje Bede Róbert mester-
szakács volt. Õ egyébként min-
denki nagy örömére fõzõbe-
mutatót is tartott. A gyerme-
keket interaktív elõadások,
egyebek mellett ugrálóvár, kör-
hinta és népi játékok várták, de
az érdeklõdõk az agyagozást is
kipróbálhatták. A „Motorsport
mindenkinek” programnak kö-
szönhetõen a szimulátoros ve-
zetés világába is betekinthet-
tek a falunap résztvevõi. Ter-
mészetesen a kulturális mûso-
rok sem maradtak el, színpadra
lépett László Attila, a Pacsirták,

Postás Józsi, valamint a Kör-
tánc Alapfokú Mûvészeti Iskola
táncosai is bemutatkoztak.

Nemessándorházán „felrázták, megmozgatták” a település
lakosságát, pontosan úgy, ahogy azt a nemrég megtartott
falunap céljai között megfogalmazták.

NEMESSÁNDORHÁZÁN A KÖZÖSSÉGERÕSÍTÉST SZOLGÁLTA A FALUNAP

Együtt, jól szórakozva

Az 1735-ben felszentelt
szentpéterúri templom búcsú-
napján Farkas László dióskáli
plébános mutatta be aranymi-
séjét, akit ötven éve szenteltek
pappá, és 42 éve szolgálja a he-
lyi közösséget. A szentmise
kezdetén a „Fürge Ujjak” helyi
kézimunkaszakkör tagjai egy-
házi énekekbõl összeállított
dalcsokorral köszöntötték a ju-
biláló plébánost, majd Szum-
mer László polgármester okle-
véllel mondott köszönetet lel-
kipásztori szolgálatáért.

A szentbeszédet követõen
került sor a Szentpéterúr Köz-
ségi Önkormányzat Képviselõ-
testülete döntése alapján oda-
ítélt díszpolgári elismerés át-
adására. Dr. Brünner Szilvesz-

ter, a nagykanizsai Kanizsai Do-
rottya Kórház fõigazgatója 24
éves koráig élt a településen,
amelyre máig nagy szeretettel
és büszkeséggel tekint vissza.
Megható beszédében hangsú-
lyozta: „A múlt ismerete nélkül
nem érthetjük meg a jelent, s
nem tervezhetünk felelõsen jö-
võt.” A település közel 900
éves történetének rövid átte-
kintése után kiemelte azokat a
közösségi értékeket – a család-
szeretetet, az összetartozást és
a „szentpéterúri makacsságot”
–, amelyek ma is meghatároz-
zák a falu szellemiségét.

– A kitüntetés nemcsak ró-
lam szól, hanem mindazokról,
akik éltek, építettek, dolgoztak
és hittek ebben
a közösségben
– fogalmazott.

Az ünnepsé-
gen részt vett
Rétvári Róbert,
a Zala Várme-
gyei Közgyûlés
alelnöke, aki
felolvasta Nagy
Bálint ország-
gyûlési képvi-
selõ levelét. Eb-
ben gratulált a
díszpolgári cím-
hez, valamint
hangsúlyozta:
Szentpéterúr

fejlõdésében egyértelmûen
megmutatkozik a közösség jö-
võbe vetett hite és az összefo-
gás ereje. Jelen volt Cseresnyés
Péter országgyûlési képviselõ
is, aki méltatta dr. Brünner
munkásságát, kiemelve, hogy
Nagykanizsa befogadó közös-
ségként nagyra becsüli fõorvo-
si tevékenységét.

A szentmisét követõen a
templomkertben emlékoszlo-
pot állítottak az elhunyt tele-
pülésvezetõk tiszteletére. Az
oszlopot Horváth Attila helyi
asztalosmester készítette tár-
sadalmi munkában, felszente-
lését Farkas László végezte el.
Az ünnepi eseménysorozat a
község központjában található,
1877-ben állított homokkõ ke-
reszt felszentelésével zárult,
amelyet a közelmúltban újítot-
tak fel helyi összefogással.
Emellett a régi bolt elõtti, el-
halványult falutábla is megújult
– a közösség ismét példát mu-
tatott abból, miként õrizhetõk
és ápolhatók értékeink.

Péter-Pál napján, azaz a szentpéterúri templom búcsúnapján
ünnepi alkalomra gyûltek össze a község lakói. A szentmise
keretében adták át a településrõl elszármazott dr. Brünner

Szilveszter fõorvosnak a díszpolgári elismerést. Emellett a temp-
lomkertben emlékoszlopot állítottak és avattak az elhunyt telepü-
lésvezetõk tiszteletére. Az ünnepség zárásaként a község köz-
pontjában felújított homokkõ keresztet is felszentelték.

SZENTPÉTERÚR: DÍSZPOLGÁRI CÍMET KAPOTT DR. BRÜNNER SZILVESZTER

Emlékezés a búcsúnapon

Gyarmati Antal polgármester



– Bár kimondottan cserszegi
fajták nem léteztek a történe-
lem során, a lakosság szorgal-
masan termelt, meglehetõsen
nagy területeken állt szõlõ – fo-
galmazott Bartha Gábor polgár-
mester, hozzáfûzve: a Keszthely

határában lévõ Vadaskert csár-
dától egészen Reziig húzódtak
a birtokok, vagyis az egész
domboldal tele volt a gyü-
mölccsel. És ha már bõven ter-
mett szõlõ, akkor nem kétsé-
ges, hogy természetesen bor is
akadt, mégpedig nem kis
mennyiségben. A gyümölcsöt
ugyanis nem annyira csemege-
szõlõként értékesítették, sokkal
inkább folyékony formájában.
Azt is hozzá kell tenni, hogy ki-
váló minõségû, zamatos nedûk
készültek a településen és kör-
nyékén. Aztán jött egy jelentõs
történelmi esemény, ami meg-

határozta, ismertté tette
Cserszegtomaj nevét. Dr. Bako-
nyi Károly szõlõnemesítõ meg-
teremtette a cserszegi fûsze-
rest, ami mára – és ezt nyugodt
szívvel kijelenthetem – világ-
szerte ismertté vált. 

– Magyarország borkultúrája
évszázadokra nyúlik vissza, és
ennek egyik leglátványosabb és
legkedveltebb ünnepe a tele-
püléseken megrendezett bor-
napok – folytatta a gondolat-
sort beszédében dr. Brazsil Jó-
zsef, a Da Bibere Zalai Borlovag-
rend elnök-nagymestere, hoz-
zátéve: a rendezvények elsõd-
leges vonzereje a turizmus
élénkítése. Számos hazai és kül-
földi látogatót vonzanak, akik
nem csupán a helyi borokkal is-
merkedhetnek meg, hanem a
térség gasztronómiájával, kul-
túrájával és természeti értékei-

vel is. Az egyik legfontosabb
dolog azonban, hogy a program
lehetõséget biztosít a termelõk
és a fogyasztók személyes talál-
kozására. Amit pedig még fel-
tétlenül meg kell jegyezni: a
bornapok a helyi termelõk és
vállalkozások számára is aranyat
érnek. Gyakran jelen vannak
sajt- és méztermelõk, pékmes-
terek, lekvárfõzõk és egyéb
kézmûvesek, akik közvetlenül a
fogyasztóknak értékesíthetik
portékáikat. Annak idején az
említettek miatt indítottuk út-
jára Keszthelyen a Zalai Borcé-
gért, mely után – az összes zalai
Balaton-parti településen és
más közeli községekben is – ha-
sonló programokkal várják az
érdeklõdõket. Keszthelyen,
Gyenesdiáson, Vonyarcvashe-
gyen és Zalakaroson is rendez-
nek boros napokat nyáron. Örü-
lünk neki, hogy ezek népszerû-
sége jelentõs, sokan már ezek-
hez igazítják a szabadidejüket.

Dr. Brazsil Józseftõl a szõlõ
állapotáról és a várható ter-
mésrõl is érdeklõdtünk.

– Nehéz választ adni a vár-
ható termés mennyiségére és
minõségére. A vízre hatalmas
szükség van, hiszen beléptünk
a bogyókitelés idõszakába, kel-
lene a nedvesség. Hogy a gaz-
dák tehetnek-e valamit annak
érdekében, hogy a szõlõ álla-
potán javítsanak? Nos, igen,
erre minden lehetõségük meg-
van. Csak hát, ha valamit hozzá-
teszünk a termesztéshez, az
mind pluszköltséggel jár. Mind-
eközben pedig a szõlõ eladási
ára nem fog változni. Azt szok-
tam mondani, hogy a jókedvû
imádság jelenthet a legtöbbet...
Viccet félretéve, én tavaly a leg-
nagyobb szárazságban késõ es-
te tiszta vízzel megpermetez-
tem a szõlõmet. Ha hiszi valaki,
ha nem, a növények felüdültek.
A leveleken keresztül megszív-
ták magukat, jót tett nekik ez a

fajta gondoskodás. Azt azonban
hozzá kell tennem, hogy ezt
csakis egészséges, jó kondiban
lévõ szõlõben lehet megtenni,
hiszen a vízzel a gombáknak is
táptalajt, erõt adunk. De azt
gondolom, hogy érdemes el-
gondolkodni ezen, fõként úgy,
hogy az elõrejelzések szerint
nagy szárazság várható. Jelen-
leg egyébként a szõlõk szép ál-

lapotúak, a folytatás sok ténye-
zõtõl függ. Reméljük a legjob-
bakat.

Az elnök-nagymester el-
mondta, hogy nem csak a szõ-

lõ termõterület mérete csök-
kent, hanem a magyarországi
borfogyasztás is kevesebb
lett.

– Az új bor mindig eladható,
ahogy a régi is. Egyre kevesebb
területen termelnek szõlõt, így
a bor is kevesebb. De azt azért
tudni kell, hogy a gazdák pin-
céiben mindig akad egy-két
hordónyi tartalék, nem is be-
szélve a palackozott nedûkrõl.
Azt mondhatom, hogy borból
nincs és nem is lesz hiány. Fõ-
ként úgy – sajnos –, hogy a fo-
gyasztás mértéke megint vis-
szaesett, az elmúlt évekhez ké-
pest három literrel csökkent az
egy fõre jutó borfogyasztás ha-
zánkban. Egyszerûen eltûntek
azok a régi jó borívó emberek.
Érdekesség, hogy az emberek
összességében elfogyasztják

azt az alkoholmennyiséget,
amit eddig, de nem a borokhoz
nyúlnak. Bízunk a kedvezõ vál-
tozásokban, a borok népszerû-
ségének újjáéledésében.
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Cserszegtomajon mindig jelentõs szerepet töltött be a szõlõ,
a bor – fogalmazott Bartha Gábor, a település polgármes-
tere, mikor megnyitotta a hagyományos bornapokat.

Határon átnyúló Interreg
pályázatnak köszönhetõ-
en Sümegcsehi önkéntes

tûzoltóit és polgárõreit fogadta
a szlovákiai Ipolynyék önkéntes
tûzoltósága.

A háromnapos találkozó
nem csak az ismerkedésrõl
szólt, hanem szakmai bemuta-
tót is tartottak. Az elsõ napon a
Szent Koronáról hallgathattak
meg elõadást a vendégek. Más-

nap került sor az ünnepélyes,
hivatalos megnyitóra, melyen
bemutatkozott a helyi, vala-
mint a sümegcsehi tûzoltószer-
vezet. Beszéltek egyebek kö-
zött a mûködésük rendjérõl,
szabályairól, s megosztották

egymással a tapasztalataikat.
Kulcsár Attila, a Zala vármegyei
település szervezetének elnöke
kiemelte: nagyon örülnek,
hogy Ipolynyéken partnerekre,

barátokra találtak. Lukács Ber-
nadett, a helyi szervezet elnö-
ke hasonló gondolatokat fogal-
mazott meg. A kapcsolatot
ajándékokkal, díszes kerámia-
edénnyel és emlékplakettel is
megerõsítették.

A megnyitót követõen közös
gyakorlatot tartottak a két te-
lepülés önkéntes tûzoltói. Szi-
muláltak egy tûzoltást, majd
próbamentésen mutatták meg
felkészültségüket. A jelenlévõk
megtekinthették, miként mû-
ködik a vízzel oltás, kipróbál-

hatták a magasnyomású töm-
lõket és néhányan a tûzoltóau-
tót is vezethették. 

Kulcsár Attila elmondta: sze-
retnék, ha a tartalmas találkozó-
nak lenne folytatása, ezért Sü-
megcsehire várják Ipolynyék te-
lepülés önkéntes tûzoltóit.

SÜMEGCSEHI DELEGÁCIÓJÁNAK LÁTOGATÁSA IPOLYNYÉKEN 

Tûzoltók barátkoztak

A CSERSZEGTOMAJI UTÁN MINDEN ZALAI BALATON-PARTI TELEPÜLÉSEN RENDEZNEK BORNAPOKAT

Szõlõtõl a zamatos nedûig
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Virello©

– energia a szántóföldi növényeknek!

A Virello© (N 303 g/l; MgO 43 g/l) komplex és hatékony megoldást jelent a
szántóföldi növények fejlõdésének elõsegítésében, a maximális virágzás, a jó
termésképzés és a kiváló beltartalom elérésében. Magas nitrogén- és
magnéziumtartalma a lombozaton keresztüli tápanyag-utánpótlásban  magas
hatékonyságot biztosít. Alkalmazható minden szántóföldi kultúrában 5–20 l/ha
dózisban. 

Elérhetõség és szaktanácsadás: 
Plant-Treat Kft. 
Tel: + 36 30 217 9256
E-mail: info@novenykezeles.hu
Web: www.novenykezeles.hu; 
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– A tavasz egyértelmûen ar-
ról szól, hogy felkészülünk a
nyárra. A különbözõ eszközö-
ket, berendezéseket, például

tartalék szivattyúkat ellenõriz-
zük, elvégezzük a karbantartá-
sukat, hogy a csúcsidõszakban
minden rendben legyen, min-
den mûködjön – fogalmazott. –
Aztán következik a nyár, mely-
ben számunkra a legnagyobb
kihívás, hogy legalább ötven
százalékkal megnövekszik a víz-
fogyasztás. Az igényeket pedig
ki kell szolgálnunk. Ezen belül
van még egy nagy probléma:
az elhasznált mennyiség este
és hajnalban a legnagyobb. Az
emberek ugyanis ezekben az
idõszakokban locsolnak. Ponto-
san az este az, amikor el kel-
l(ene) kezdenünk a napközben
kiürült tárolók feltöltését. Nap-
közben ugyanis ez nem megy,
hiszen folyamatos a használa-
tuk. Sajnos az öntözések, locso-
lások miatt, a megszokottnál
nagyobb fogyasztás miatt elju-
tunk oda, hogy a reggeli órákra
nem tudjuk teletölteni a táro-
lókat. Emiatt már reggel kisebb
kapacitással indulunk, ami az-
tán napközben tovább csök-
ken, fogy. Az ellátás érdekében
folyamatos a munka. A kollégá-
im folyamatosan dolgoznak a
szolgáltatás érdekében, a fel-
töltések mellett a hibák azon-
nali javítása miatt is. Mindent
azonnal le kell reagálnunk, hi-
szen nem engedhetjük meg,
hogy valami hosszabb ideig ne
mûködjön, legyen az például
egy trafóhiba, vagy bármi más
mûszaki probléma. Nem is be-
szélve a csõtörésrõl. Ha ilyen
történik, azonnal javítjuk, hi-
szen a szolgálatás mellett azt
sem hagyhatjuk, hogy az el-
folyt vízzel is fogyjon a rendel-
kezésre álló mennyiség. Össze-
foglalva: a nyár számunkra
tényleg fõszezon, de nem ki-
kapcsolódás, hanem munka
szempontjából. Csak egy adat:
július elsõ hétvégéjén a ké-
szenlétes csoport tagjain kívül

még harmincnyolc kollégám
dolgozott azért folyamatosan,
hogy ha valaki kinyitja a csapot,
abból folyjon a víz. 

Arnhoffer András úgy fogal-
mazott, hogy a nagy meleg-
ben, szárazságban gyakran
pengeélen táncolnak a szüksé-
ges vízmennyiség mértéke
miatt. 

– Vannak területeink, víz-
mûveink, ahol bizony határ-
eset, hogy tudunk-e annyi vi-
zet kivenni a kutakból, mint
amennyi a csúcsigény. Ez az
országban másutt is így van,
nem véletlen, hogy le kellett
porolni a vízkorlátozási terve-
ket. Számítottunk arra, hogy a
jelentõs fogyasztás miatt elõ-
fordulhatnak problémák. An-
nak érdekében, hogy ne lépjen
fel tartós vízhiány, frissültek a
tervek, ezekrõl az önkormány-
zatokat is tájékoztattuk. A víz-
ellátásra visszatérve, június
20-án egyébként már eljutot-
tunk oda, ahol tavaly augusz-
tus végén álltunk: megfeszül-
nek a vízmûveink, annyira

nagy a kihasználtságuk. A tar-
tós hõség, szárazság miatt szá-
mítottunk arra, hogy vízkorlá-
tozást kell bevezetni, erre
több településen is sor került.
Ettõl persze nem kell megijed-
ni, hiszen az intézkedés nem
azt jelenti, hogy nem szabad
vizet használni, hanem hogy az
önkormányzatok bizonyos te-
vékenységeket megtiltanak.
Az I-es fokozat bevezetése ak-
kor válik szükségessé, ha az
elõzõ napok vízfogyasztási
adatai, illetve az idõjárás-elõre-
jelzés alapján az igények to-
vábbi növekedése várható, a
rendszer kapacitását meghala-
dóan. Ez esetben tilos a köz-
parkok, házi kertek tömlõs lo-
csolása, a járdák, az utak mosá-
sa, az automata öntözõberen-
dezések használata, a jármû-
vek tömlõs mosása, az úszó-
medencék töltése. A magán-
és közületi strandok, fürdõk,
wellness-szállodák medence
vízcseréit át kell ütemezni, a
tûzcsapokról engedélyezett
ipari vízvételezéseket és mezõ-
gazdasági felhasználásokat fel
kell függeszteni. Fontos, hogy
a szükséges feladatokat, me-
lyekhez víz szükséges, ne
ívóvízzel végezzék. A korláto-
zással egyébként éppen azt
akarjuk elérni, hogy a szolgál-
tatás biztosított legyen min-
den fogyasztó számára. Mind-

ez nem csupán a jelen, hanem
a jövõ érdekében is fontos,
mondhatnám elengedhetet-
len.

A szakember azt mondja,
számos módja van annak, hogy
az öntözéseket és egyéb fel-
adatokat megoldjuk, mégpedig
észszerûen, takarékosan.

– Õszintén mondom, nekem
a szívem szakad meg, amikor
ívóvízminõséget használnak
öntözésre, akkor pedig még in-
kább, mikor autómosásra vagy
éppen térkõ, aszfalt hûtésére
pazarolják a drága kincset. Per-
sze nem arra gondolok, hogy
valakinek van nyolc muskátlija
és azokat naponta meglocsolja,
hanem a komolyabb kertekre,
a gyepes területekre megy el a
rengeteg víz. Tudom persze,
hogy ezt a kérdést kezelni kell,
de vannak jó megoldások. Az
esõ nem túl sok ebben az idõ-
szakban, de érdemes gyûjteni a
csapadékot, és elsõként azt
használni öntözésre a száraz
idõszakban. Nagyon sok helyen
vannak talajvizes kutak, azok
létét szintén érdemes figye-
lembe venni, a vizük ugyanis
öntözésre tökéletesen alkal-
mas. Kertek, sövények eseté-
ben jó és takarékos megoldást
jelent a csepegtetõ öntözés.
Ma már nagyon jó rendszere-
ket lehet beszerezni, munkába
állítani. Kétségtelen, hogy az
egyszeri beruházás hosszú
évekre megoldja a nyári felada-
tok végzését. Egyrészt mind-
össze 10–20 százalékát használ-
ja el mint a hagyományos öntö-
zés, másrészt pedig a növény-

nek is jobb, mert a víz célzot-
tan a gyökerekhez kerül. Sokan
használnak spriccelõs berende-
zéseket is, melyek nem gazda-
ságosak, hiszen menet közben
a víz mintegy harminc százalé-
ka elpárolog. Én magam esõvi-
zet és kutat használok, és bí-
zom benne, hogy egyre többen
cselekednek így, takarékoskod-
va az ívóvízzel.

Arnhoffer András a szenny-
vízcsatorna-hálózatról is szót
ejtett. Mint mondta, sajnos
még mindig sokan vannak, akik
a csapadékvizet belevezetik a
rendszerbe, holott ez szabály-
talan és tilos!

– Amikor jönnek a rendkívüli
csapadékok, záporok, zivata-
rok, a szennyvizes kollégáink
szakadnak meg, mert az át-
emelõk egyszerûen képtelenek
kezelni a beérkezõ mennyisé-
get. Ez amúgy több tízmillió fo-
rintnyi többletköltséget is je-
lent, gondoljunk csak a szenny-
víz tisztítására, és arra, hogy
mennyivel többet kell ily mó-
don kezelnünk. És még egy
idetartozó dolog: a nyár nagy
részében szárazság van, elõfor-
dul, hogy a hálózat üres, s
emiatt szaghatások jelentkez-
nek. Ahol ezt bejelentik, ott a

kollégáink azonnal intézked-
nek, átöblítik a hálózatot.

És bár a nyári feladatok, a
napi munka végzése, mellett
nem nagyon jut idõ fejleszté-
sekre, beruházásokra, azért
ezekre az év többi részében ki-
emelt figyelmet fordít a Zalavíz
Zrt.

– A napokban adtuk át az
Egervárt és térségét szolgáló
víztornyot. ez tavalyi beruházás,
ami most készült el. Ez jól szol-
gálja majd a lakosságot. Emel-
lett idén körülbelül egymilliárd
forintot költünk a víziközmû-
vekre. A hálózatok rekonstruk-
ciójára költjük ennek a felét. A
rekonstrukciókat ott végezzük
el, ahol a 12 év karbantar-
táshiány ezt legjobban indokol-
ja, továbbá figyelembe vesszük
a társközmûvek tevékenységét
és az útfelújításokat is. A pénz-
ügyi forrás másik felét – folytat-
va a tavaly megkezdett progra-
mot –, a gépészeti elemek és a
villamos berendezések megújí-
tására fordítjuk. Sajnos az évti-
zedes felújítási és karbantartási
lemaradás ezen a területen is
rengeteg tennivalót generált.
Tavasszal megújult a Göcseji úti
szennyvízcsatorna is, ez nagyon
fontos feladat volt a szennyvíz-
elvezetés érdekében. Ami na-
gyon jó hír számunkra, hogy a
zalaegerszegi északi vízbázis fel-
tárását célzó elsõ két kút elké-
szült: a vízmennyiség és a vízmi-
nõség is biztató, így tovább tu-
dunk haladni a másik két vízbá-
zis tehermentesítése érdeké-
ben. Ez nagyon fontos, mivel
ezeknél már a statikus vízkész-
letet használjuk, azaz nincs iga-
zán visszapótlódás. Sok helyen
végzünk víziközmû-rekonstruk-
ciót, kérem és egyben köszö-
nöm a lakosság türelmét, meg-
értését. Öröm és köszönet azért
is, hogy az önkormányzatok
minden olyan forrást, melyet a
fogyasztók e célra befizetnek a
díjakban, maximálisan visszafor-
gatják a víziközmû-hálózatok
felújítására. Ez is nagyban hoz-
zájárul a biztonságos mûködés-
hez, a szolgáltatáshoz, az igé-
nyek kielégítéséhez – tette hoz-
zá az elnök-vezérigazgató.

A ZALAVÍZ ZRT. MUNKATÁRSAI A MEGNÖVEKEDETT FOGYASZTÁS MIATT NYÁRON MEGFESZÍTETTEN DOLGOZNAK

A biztonságos vízellátásért
AZalavíz Zrt. munkatársai számára a nyár minden tekintetben kiemelt idõszak, elmondhatatla-

nul sok munkával, kihívással. Rengeteg mindent kell tennünk annak érdekében, hogy ha va-
laki megnyitja a csapot, abból folyjon a víz – mondja Arnhoffer András, a társaság elnök-ve-

zérigazgatója.


